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Názvosloví a zkratky použité v plánu: 

Zhotovitel (é) Za zhotovitele jsou považováni všichni zhotovitelé v celé dodavatelské řadě, včetně 
jejich zaměstnanců i jiné fyzické osoby, které se podílejí na zhotovení stavby. 

Plán Plán bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi 

DIO Dopravně inženýrské opatření 

HMG Časový plán výstavby (harmonogram prací) 

KD Kontrolní den stavby 

KDKOO Kontrolní den koordinátora BOZP 

OZO Osoba odborně způsobilá v prevenci rizik 

TP Technologický pracovní postup nebo pracovní postup pro montáž, TePP, apod. 

BOZP Bezpečnost a ochrana zdraví při práci 
 

1. Úvod: 
Plán je dokument vypracovaný ve smyslu požadavků § 15 zákona č. 309/2006 Sb., § 7 NV č. 591/2006 Sb. 
a přílohy č. 6 NV č. 591/2006 Sb. Vztahuje se na právnické a fyzické osoby zaměstnávané dle zákona č. 
262/2006 Sb. (Zákoník práce) a osoby samostatně výdělečně činné dle zákona č. 455/1991 Sb., které jsou 
ve smluvním vztahu se zadavatelem a všechny subjekty podílející se na realizaci stavebního díla. 
Nezbavuje však tyto osoby povinnosti znát a dodržovat všechny platné předpisy, zákony, normy a nařízení 
potřebné k jejich činnosti, i pokud nejsou obsaženy v Plánu. 
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Plán je vypracován na základě dodané Průvodní zprávy, Technické zprávy a Koordinačního výkresu, podle níž 
bylo zpracováno zhodnocení rizik při činnostech, které vystavují fyzické osoby zvýšenému ohrožení života 
nebo poškození zdraví. Dodržování Plánu při realizaci stavby zhotoviteli, jsou-li naplněny zákonné podmínky 
pro jeho určení, sleduje koordinátor BOZP, určený zadavatelem stavby. Koordinátor BOZP také Plán dle 
potřeby aktualizuje. 
 

Plán je neoddělitelnou součástí projektové dokumentace a jakákoli změna musí být nejprve odsouhlasena 
koordinátorem BOZP a všemi zhotoviteli, kteří jsou v době jeho změny známi. Případnou úpravou tohoto 
Plánu nesmí dojít ke vzniku dalších možných rizik. 
 

2. Určení koordinátora BOZP: 
 

2.1.  Zadavatel stavby určí koordinátora BOZP ve fázi přípravy a realizace stavby, pokud stavba splní 
kritéria pro jeho určení dle platné legislativy (§14 z.č. 309/2006 Sb.). 

 

3. Základní údaje o stavbě: 
 

Základní údaje o stavbě: 

Druh stavby: Vodohospodářská stavba 

Název stavby: VD Orlík - rekonstrukce kuželových uzávěrů 

Místo stavby: VD Orlík 

Charakter stavby: Rekonstrukce stávajícího technologického zařízení 

Účel užívání stavby: 
Využívat hydroenergetický potenciál vody naakumulované v horní nádrži jeho přeměnou na 
elektrickou energii 

 

Předpokládaný termín realizace stavby (základní předpoklady výstavby) 

Předpoklady výstavby: 
Předpokládaný termín zahájení výstavby bude stanoven po ukončení výběrového řízení. 
Celková předpokládaná lhůta výstavby bude 90 dnů. 

Uvedení do provozu: Dnem kolaudace, pokud je vyžadována; dnem předání hotového díla 

Členění na etapy:  

Členění stavby na 
jednotlivé stavební 
objekty: 

PS 01 – Technologická část strojní 
SO 01 – Stavební úpravy  

 

Identifikační údaje zadavatele stavby: 

Zadavatel:  Povodí Vltavy, státní podnik 

Adresa:  Holečkova 8, 150 24 Praha 5 

IČ :   70889953 

Identifikační údaje projektanta 

Jméno/firma:  AQUATIS a.s. 

Adresa/sídlo:  Botanická 834/56, 602 00 Brno 

IČ:  46347526 

Jméno hlavního 
projektanta/číslo 
autorizace/obor 
specializace autorizace 

Ing. Oldřich Neumayer, CSc. 
ČKAIT 1000055 
Autorizovaný inženýr pro pozemní a vodohospodářské stavby 
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Koordinátor BOZP na staveništi - přípravy  

Společnost/jméno: MANIFOLD GROUP s.r.o./ František Travnovský 

Číslo osvědčení: ITI/572/KOO/2017 

Adresa: Mikulášské nám. 17, 326 00 Plzeň 

Koordinátor BOZP na staveništi - realizace  

Společnost/jméno:   

Číslo osvědčení:   

Adresa:   

Telefon:   

E-mail:   

 
4. Vnější vazby stavby na okolí, včetně jejího vlivu na okolí stavby 

 
Okolní rizikové faktory realizace stavby 

Kontakt s okolím 
ANO 

/ NE Identifikace hlavních rizik 

Vliv stavby na její okolí   

Lidský faktor 

ANO 

Zajistit pravidelné dechové zkoušky pracovníků, 
vyloučit pracovníky ze stavby v případě podezření na požití omamných a 
psychotropních látek, 
zajistit znalost a kontrolu dodržování pravidel BOZP, PO, návodů 
k obsluze a montáži, TP atd., 
dodržování pravidelných přestávek apod. 

Přírodní vlivy 

ANO 

Přerušit práce v době extrémně nepříznivého počasí – teplo, chlad, 
blesk, déšť, vítr, námraza, při možnosti oslnění atd., 
minimalizovat možnost kousnutí, pobodání, uštknutí, 
přerušit práce při hrozících živelných pohromách. 

 

 
Bude provedena rekonstrukce stávajícího technologického zařízení VD tak, aby bylo dosaženo vyšší funkčnosti a 
spolehlivosti zařízení. Práce budou prováděny na těchto hlavních technologických skupinách VD: 
- uzávěry v potrubí RCH 2 
- uzávěr v chodbě ICH 1 
- úpravy na pomocných provozech (nové přístupové žebříky, poklopy..) 
 
Rekonstruovanému technologickému zařízení budou přizpůsobena stávající technologická zařízení a stavební část. 
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5. Práce a činnosti, vystavující fyzickou osobu zvýšenému ohrožení života nebo poškození zdraví, informace 
o rizicích, která se mohou při realizaci vyskytnout: 

(dle Nařízení vlády č. 591/2006 Sb. příloha č. 5) 
 

 
Popis Riziko 

4. Práce nad vodou nebo v její 

těsné blízkosti spojené 

s bezprostředním nebezpečím 

utonutí 

Pád do vody, utonutí 

Absence ochranných prvků proti pádu do vody, absence vhodných OOPP a záchranných 

prostředků 

Podchlazení 

Poranění nárazem na překážku ve vodě 

Infekce 

Únik nebezpečných látek do vodních toků, úhyn vodních živočichů, kontaminace vody 

 
6. Požadavky na zhotovitele: 

 

6.1.  Časový plán (harmonogram postupu prací) 
Časový plán pro stavbu bude zpracován hlavním zhotovitelem před započetím vlastní výstavby podle 
ustanovení § 300 Zákona č. 262/2006 Sb. s ohledem na zvolené technologie, pracovní prostředí a 
podzhotovitele a bude předán koordinátorovi BOZP.  
Na základě Časového plánu a TePP bude Plán aktualizován; a to v souladu s požadavky §15 odst. 2 z.č. 
309/2006 Sb. a §7 písm. c) NV č. 591/2006 Sb. S aktualizací Plánu budou seznámeni všichni pracovníci. 
Aktualizace plánu BOZP bude obsahovat zejména hrozící střety rizikových činností mezi jednotlivými 
zhotoviteli, postup pro zajištění bezpečného provedení pracovních při střetu rizikových pracovních 
činností a informace o rizicích, která se mohou při realizaci stavby vyskytnout během postupu prací. 
Nebude-li časový plán (harmonogram postupu prací) zpracován tak, aby bylo možné zajistit bezpečné 
provádění jednotlivých činností, provede stavbyvedoucí ve spolupráci s koordinátorem BOZP jeho 
aktualizaci tak, aby vyhovoval požadavkům na bezpečné provádění všech pracovních činností.  
 

a) Zhotovitel nezahájí práce na stavbě před zpracováním HMG a jeho předáním koordinátorovi 
BOZP, 

b) zhotovitelé předají HMG koordinátorovi BOZP nejpozději 8 dnů před započetím prací na stavbě, 
c) HMG by měl být zhotovitelem zpracován tak, aby nemohlo docházet k tlaku na pracovní tempo 

a zatížení zaměstnanců, vzniku stresových situací, a aby jednotlivé fáze pracovních operací 
plynule navazovaly na TP pro jednotlivé pracoviště a pracovní postupy, 

d) HMG bude pravidelně aktualizován s ohledem na prováděné práce na stavbě, 
 

Informace o pracovních a technologických postupech, řešení rizik vznikajících při nich a opatřeních 
přijatých k jejich odstranění 

a) Zhotovitel je povinen nejpozději 8 dnů před zahájením prací na staveništi informovat určeného 
koordinátora BOZP o rizicích vznikajících při pracovních nebo technologických postupech, které 
zvolil  

b) Informace o rizicích budou obsahovat: 

      Identifikace rizik vznikajících při pracovních a technologických postupech při 
provádění prací, včetně opatření přijatých k jejich odstranění 

      Okolní rizikové faktory (viz bod 4 plánu)  
c) Zhotovitel musí neprodleně informovat koordinátora BOZP i ostatní dotčené zhotovitele o 

změnách ve způsobu provádění prací, změně technologie nebo termínu provádění prací tak, 
aby nevznikala nová rizika spojená s těmito změnami. Na základě této informace provede 
koordinátor BOZP revizi platnosti Plánu. 

 

V případě vyžádání koordinátora BOZP doloží zhotovitel kvalifikaci (odborné předpoklady a požadavky 
pro výkon práce) a doklad + doklad o provedeném školení o právních a ostatních předpisech k zajištění 
BOZP pracovníků pro prováděné činnosti či jiné dokumenty - povolení ke sváření, systém bezpečné 



 

 
 
 

7/20 

práce pro práce se zdvihacím zařízením podle ČSN ISO 12 480-1, deník zdvihacího zařízení, revize 
vazačských prostředků povolení pro vstup do kolejiště, revize, knihy BOZP, seznámení s plánem BOZP, 
dopravně provozním řádem, riziky, místními provozními podmínkami atd. 

 

7. Dokumentace 
 

7.1.  Základní informace o rozhodnutích týkajících se stavby, podmínkách stanovených v rozhodnutích a 
projektové dokumentaci stavby pro její provádění z hlediska BOZP, soupis dokumentů, týkajících se 
stavby, na základě kterých byla stavba povolena. 
 

DOKUMENT 
Označení stavebního úřadu, který povolení 
vydal nebo označení autorizovaného inspektora 

Stavební povolení 
 

 

 

 
 

Podmínky stanovené v uvedených rozhodnutích a v projektové dokumentaci:  
 

 Umístění staveniště je dáno polohou stávajících objektů VD Orlík a přilehlých pozemků. Obvod 
staveniště zahrnuje prostor objektu hráze VD – parcela č. st. 423/4 v KU Orlické Zlákovice. Zařízení 
staveniště se předpokládá na pozemku p.č. 35/2. Veškeré pozemky jsou ve vlastnictví investora 
Povodí Vltavy, státní podnik. Modernizace technologie si nevyžádá trvalé ani dočasné zábory 
zemědělské nebo lesní půdy. 

 V rámci stavby bude pozemek dotčen pouze dočasným záborem - dotčené pozemky jsou zřejmé z 
katastrální situace 1:2000 (viz příloha. C.3), kde je zakreslen obvod staveniště. 

 Dotčené území se nenachází v ochranném pásmu nádrže jako vodního zdroje k odběru vody pro 
úpravu vody. 

 Rekonstrukce technologického zařízení VD Orlík je v souladu s platnou územně plánovací 
dokumentací a dalšími veřejnými zájmy. 

 

8. Situační výkres: 
 

8.1.  Situační výkres je přílohou č. 5 Plánu.  
 

9. Postupy na staveništi řešící a specifikující jednotlivá opatření vyplývající z platných právních předpisů: 
 

9.1.  Zajištění oplocení, ohrazení stavby, vstupů a vjezdů na staveniště, prostor pro skladování a manipulace 
s materiálem 
 Hlavní vstup na staveniště je řešen dle bezpečnostních pravidel VD Orlík. 
 Vstupy na staveniště budou označeny a doplněny bezpečnostními značkami zákazu vstupu nepovolaných 

fyzických osob. 
 Plocha pro zařízení staveniště (ZS) se předpokládá vedle provozní budovy VD na pozemku p.č. 35/2 v k.u 

Milešov. V určeném prostoru budou umístěny buňky zařízení staveniště (max. 2 ks). 
 Mezideponie demontovaných částí původního zařízení budou umístěny na témž pozemku p.č. 35/2. 

9.2.  Zajištění osvětlení stavenišť a pracovišť 
 Osvětlení pracoviště bude provedeno stávajícím osvětlení nacházejícím se v prostoru VD a v případě 

potřeby doplňkovým mobilním pracovním osvětlením napájeným ze staveniště. 
9.3.  Stanovení ochranných a kontrolovaných pásem a opatření proti jejich poškození 

Ochranná pásma budou stanovena dle legislativy platné pro danou stavbu – viz příloha. 
Inženýrské sítě: 

Nadzemní vedení: 
 Nadzemní vedení do 1 kV nemá ochranné pásmo. 
 Při činnosti v blízkosti vedení budou zvoleny takové postupy a mechanizace, aby nedošlo k poškození a 

v případě elektrických zařízení byla dodržena minimální vzdálenost od živých částí - viz příloha. 
Vodní tok, plocha: 

 Strojovna uzávěrů se nachází v objektu hráze VD Orlík. Vodní nádrž Orlík není využívána jako vodárenská 
nádrž, tj. není zde stanoveno ochranné pásmo vodního zdroje. 

9.4.  Řešení opatření při nebezpečí výbuchu nebo požáru 
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 Při práci s P-B dodržovat technologické postupy a zacházení s tlakovými láhvemi včetně uskladnění. 
 Při svařování dodržovat technologické postupy, vybavit pracoviště hasícími prostředky, po skončení prací 

min. 8 hodin, a to každou hodinu zajistit průkaznou kontrolu. 
 K hašení se musí použít k tomu určené hasicí prostředky.  
 Při riziku vzniku požáru, vozidla, která jsou na staveništi, staveniště neprodleně opustí. 
 Pracovníci stavby v rámci svých možností odstraní příčinu rizika vzniku požáru (uzavření přívodu hořlavé 

látky, vypnutí energií apod.). 
 Při výbuchu, nebo požáru budou zavolány složky IZS 
 Hasiči – 150 
 Rychlá zdravotnická pomoc – 155 

9.5.  Zajištění komunikace na staveništi, včetně podjíždění elektrického vedení a dalších médií (plyn, pára, voda 
aj.), prozatímní rozvody elektřiny po staveništi, čerpání vody, noční osvětlení, 
 Pro příjezd na staveniště budou využívány stávající komunikace. Jakékoliv omezení dopravy bude řešeno 

přímo při provádění této činnosti s ohledem k situaci na staveništi. 
 Dopravní nároky při provozu VD jsou minimální a soustřeďují se prakticky pouze na dopravu zařízení v 

případě demontáže a montáže zařízení. 
 Komunikačně je stavba napojena na veřejnou komunikační síť stávající příjezdovou komunikací k objektu 

hráze VD Orlík. 
 Napájení pracoviště bude provedeno ze stávajících elektrických rozvodů objektu. Staveništní odběr bude 

mít samostatné měření a dodavatel prací si projedná před předáním pracoviště s objednatelem prací 
způsob úhrady a napojovací místa.  

 Po dokončení rekonstrukce budou všechny provizorní rozvody včetně měření a staveništního rozváděče 
odstraněny a rozvody uvedeny do původního stavu.  

 Ve vztahu k přívodu el. energie nedochází modernizací ke změně připojení ani nedochází ke změně vazeb 
na ČEZ Distribuce. 

 Čerpání vody - Prosáklá voda z prostoru VD prochází do stávající jímky osazené ponorným čerpadlem, 
odkud je vyčerpána do prostoru odpadu.  

 Noční osvětlení pracoviště se nepředpokládá. 
9.6.  Posouzení vnějších vlivů na stavbu, zejména otřesů od dopravy, nebezpečí povodně, sesuvu zeminy, a 

konkretizace opatření pro případ krizové situace 
 Nehrozí otřesy od dopravy. 
 Objekt strojovny výpustí se nachází v areálu stávajícího vodního díla Orlík, které má mimo jiné i funkci 

protipovodňové ochrany – transformace povodňové vlny na řece Vltavě. 
 Objekt je chráněn na hladinu povodně více než HQ100. 
 Samotná rekonstrukce uzávěrů nebude mít vliv na odtokové poměry pod VD Orlík a nebude ovlivňovat 

funkci protipovodňové ochrany. 
9.7.  Opatření vztahující se k umístění a řešení zařízení staveniště, včetně situačního výkresu širších vztahů 

staveniště, řešení svislé a vodorovné dopravy osob a materiálu 
Zařízení staveniště: 

Pro označení staveniště bude použito výstražné značení dle Nařízení vlády č. 375/2017 Sb. 

Zařízení staveniště bude upřesněno zhotovitelem po dohodě se správcem nebo majitelem objektu. Vzhledem 

k tomu že se počet zaměstnanců podle druhu postupujících prací mění budou podle počtu zaměstnanců 

umístěny stavební buňky tak, aby jejich plošná výměra odpovídala stanovenému počtu zaměstnanců. Vybavení 

buněk bude standardní dle platných předpisů, v případě umístění ledničky nebo vařiče určit odpovědnou 

osobu za provoz těchto zařízení a určit zaměstnance odpovídajícího za udržování pořádku a čistoty aby šatny 

odpovídaly hygienickým předpisům. Toto platí i o umístění odpovídajícího množství sociálního zařízení TOI-TOI, 

které bude odpovídat skutečnému počtu zaměstnanců, spolu se smluvním zajištěním výměn a případných 

oprav.  

Kontejnery na odpad budou umístěny v blízkosti buněk a budou označeny symboly pro tříděný odpad. 

Subdodavatel bude mít uzavřenou smlouvu na jejich pravidelné odvozy.  
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Staveniště bude v místech určených specialistou PO vybaveno ručními hasícími přístroji, v buňce 

stavbyvedoucího popřípadě mistrů musí být k dispozici lékárnička první pomoci. 

Zařízení staveniště: 

 Plocha pro zařízení staveniště (ZS) se předpokládá vedle provozní budovy VD na pozemku p.č. 35/2 v 
k.u Milešov. 

 V určeném prostoru budou umístěny buňky zařízení staveniště (max. 2 ks). 
 Mezideponie demontovaných částí původního zařízení budou umístěny na témž pozemku p.č. 35/2. 

Doprava osob a materiálu: 
 Montáž a přesné usazení zařízení bude možné za použití kladkostrojů a pomocných zdvihacích zařízení, 

která osadí zhotovitel na nová závěsná oka umístěná dle potřeby ve stropě, stěnách a na podlaze v 
místě instalace uzávěrů. 

 Pro dopravu rozměrných kusů dílů technologie (uzávěrů) bude možné (po dohodě PVL s provozovatelem 
VE – tj. ČEZ VE) využit stávající zdvihací zařízení v objektech VE - dílny (mostový jeřáb 4 t) a strojovna 
dilatačních vložek přivaděčů VE (el. kladkostroj 5 t). 

 Vodorovná doprava materiálu bude prováděna vozidly, stavebními stroji, paletovými vozíky, stavebními 
kolečky a ruční manipulací s břemeny. U strojní a stavební techniky bude dodržován pracovní prostor 
stroje, pracovníci nebudou převáženi na těchto strojích, u ruční manipulace budou dodržovány 
přípustné hygienické limity. 

 Vodorovná doprava osob na pracoviště bude probíhat osobními a pracovními vozidly dle možností 
vozového parku zhotovitele, po staveništi bude prováděna pěšmo. 

9.8.  Postupy pro zemní práce řešící zajištění provádění výkopů, zejména riziko zasypání osob, s ohledem na 
druhy pažení, šířku výkopu, sklony svahu, technologii ukládání sítí do výkopu, zabezpečení okolních staveb, 
snižování a odvádění povrchové a podzemní vody  
 Provádění zemních prací se v rámci této rekonstrukce nepředpokládá. 
 Veškeré ostatní dotčené plochy při realizaci modernizace VD budou uvedeny do původního stavu. 

9.9.  Způsob zajištění bezbariérového řešení na veřejných pozemních komunikacích a veřejných plochách, 
zejména s ohledem na způsob zajištění proti pádu do výkopu osob se zrakovým postižením, 
 Vzhledem ke skutečnosti, že se jedná o výrobní technologický objekt není bezbariérové užívání řešeno. 
 Jedná se o uzavřený objekt areálu VD, kde při rekonstrukci nedochází k ovlivnění staveb pro bezbariérové 

užívání. 
9.10.  Postupy pro betonářské práce řešící způsob dopravy betonové směsi, zajištění všech fyzických osob 

zdržujících se na staveništi proti pádu do směsi, pohyb po výztuži, přístup k místům betonáže, 
předpokládané provedení bednění 
 Betonáž nových bloků a zálivky budou provedeny samozhutnitelným betonem SCC30/37 XC4 XF3. 
 Beton pro železobetonové konstrukce bude dovážen z certifikované betonárky v domíchávačích. 

9.11.  Postupy pro zednické práce řešící základní technologie zdění zevnitř objektu, zejména ochranné zábradlí 
zvenku, z obvodového lešení, zajišťování otvorů ve svislém zdivu, dopravu materiálu pro zdění, zajištění pod 
místem práce ve výšce a v jeho okolí 
 Rozsáhlé stavební úpravy se s ohledem na rozsah rekonstrukce stávajícího strojního zařízení a oprav 

stávajících konstrukcí nepředpokládají.  
 V úvahu připadají pouze drobné stavební práce souvisejí především s instalací rekonstruovaného 

technologického zařízení mající charakter zednické výpomoci (úpravu betonových bloků na podlaží 
strojovny, osazení nových přístupových žebříků). 

9.12.  Postupy pro montážní práce řešící bezpečnostní opatření při jednotlivých montážních operacích a s tím 
spojených opatřeních pro zajištění pomocných stavebních konstrukcí, přístupy na místo montáže, způsob 
zajišťování otvorů vzniklých s postupem montáže, doprava stavebních dílů a jejich upevňování a stabilizace 
 Veškeré činnosti prováděné zhotovitelem stavebně montážních prací a prací souvisejících musí být 

vykonávány v souladu s vládním nařízením 591/2006 Sb. a navazujícími normami, o bezpečnosti práce a 
technických zařízení při stavebních pracích 

 Přístupové komunikace na místo montáže budou volné, čisté a v případě špatné viditelnosti osvětlené. 
Nebude na nich skladován žádný materiál. 
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 Otvory vzniklé postupem montážních prací budou neprodleně zabezpečeny proti pádu buď pevnou 
zábranou, nebo zakrytím deskami. 

 Doprava stavebních dílů bude prováděna jeřáby, upevnění a stabilizace bude probíhat pomocí vázacích 
prostředků popřípadě kotvení. 

 Veškeré díly technologické části strojní budou na stavbu postupně dováženy tak, aby nebylo nutné jejich 
skladování na stavbě. 

 Pracovníci musí splňovat podmínky odborné a zdravotní způsobilosti pro danou činnost. Pro montážní 
práce musí být zpracován technologický postup montáže, který obsahuje časový sled montážních záběrů, 
včetně prací nad sebou, nasazení a pohyb mechanizačních prostředků, řešení bezpečného přístupu 
pracovníků k pracovišti. 

9.13.  Postupy pro bourací a rekonstrukční práce řešící základní technologie bourání, zejména ruční, strojní, 
kombinované, a za využití výbušnin, zajištění pracovišť s bouracími pracemi, podchycení bouraných 
konstrukcí, odvoz sutin, zajištění všech fyzických osob zdržujících se na staveništi ve výšce, zabezpečení 
inženýrských sítí, jejich náhradní vedení, zabezpečení okolních objektů a prostor 
 Drobné bourací práce spojené s instalací nových zařízení (bourání, zřízení otvorů), bude nutné provádět 

velmi opatrně s ohledem na zachování stability a funkce stávajících objektů a technologického zařízení 

VD. Tato zařízení musí být zabezpečena proti možnému prášení při bouracích pracích. 

9.14.  Řešení montáže stropů, včetně pomocných konstrukcí, opatření zajištění bezpečné a zdraví neohrožující 
práce ve výšce po obvodu a v místě montáže, doprava materiálu, zajištění pod prací ve výšce 
 Nevyskytují se. 

9.15.  Postupy pro práci ve výškách řešící způsob zajištění proti pádu na volném okraji, proti sklouznutí, proti 
propadnutí střešní konstrukcí, dopravu materiálu, konkrétní způsob zajištění prací ve výšce; při navrhování 
osobního zajištění osob určit systém zachycení proti pádu, včetně určení způsobu kotvení pro zajištění osob 
proti pádu osobními ochrannými pracovními prostředky, pokud nebylo možné přednostně užít prostředků 
kolektivní ochrany před prostředky osobní ochrany 

 Nevyskytují se. 

9.16.  Zajištění dalších požadavků na bezpečnost práce, zejména dopravu materiálu, jeho skladování na pracovišti, 
zajištění pracoviště z hlediska požadavků při práci ve výšce, opatření vztahující se k pomocným stavebním 
konstrukcím použitým pro jednotlivé práce, použití strojů 

 Materiál na stavbu bude dopravován běžnou kolovou dopravou. 
 Materiál dodaný na pracoviště bude průběžně montován. 
 Používání strojů bude stanoveno zhotovitelem před započetím činností. 
Použití strojů: 
Používání strojů bude stanoveno zhotovitelem před započetím činností. Strojní zařízení musí být 
pravidelně kontrolováno a revidováno, ke strojům a zařízením musí být vedena kompletní technická 
dokumentace, včetně provozního deníku nebo knihy. 
Obecné požadavky na obsluhu strojů: 
 Před použitím stroje zhotovitel seznámí obsluhu s místními provozními a pracovními podmínkami 

majícími vliv na bezpečnost práce, jimiž jsou zejména únosnost půdy, přejezdů a mostů, sklony 
pojezdové roviny, uložení podzemních vedení technického vybavení, popřípadě jiných podzemních 
překážek, umístění nadzemních vedení a překážek.  

 Při provozu stroje obsluha zajišťuje stabilitu stroje v průběhu všech pracovních činností stroje. Je-li 
stroj vybaven stabilizátory, táhly nebo závěsy, jsou v pracovní poloze nastaveny v souladu s návodem k 
používání a zajištěny proti zaboření, posunutí nebo uvolnění. 

 Pokud je u stroje předepsáno zvláštní výstražné signalizační zařízení, je signalizováno uvedení stroje do 
chodu zvukovým, případně světelným výstražným signálem. Po výstražném signálu uvádí obsluha stroj 
do chodu až tehdy, když všechny ohrožené fyzické osoby opustily ohrožený prostor; není-li v průvodní 
dokumentaci stroje stanoveno jinak, je prostor ohrožený činností stroje vymezen maximálním 
dosahem jeho pracovního zařízení zvětšeným o 2 m. Na nepřehledných pracovištích smí být stroj 
uveden do provozu až po uplynutí doby postačující k opuštění ohroženého prostoru všemi fyzickými 
osobami. 
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Jeřáby: 
 Budou používány dle platné legislativy ČSN ISO 12 480-1. 
 Jeřábník je zodpovědný za správné ovládání jeřábu v souladu s požadavky výrobce a při dodržení 

systému bezpečné práce. 
 Vazač je zodpovědný za uvázání a odvázání břemene a za použití vhodných příslušenství pro zdvihání 

v souladu s navrženým postupem manipulace. 
 Vazač je zodpovědný za zahájení pohybu jeřábu a břemene. Provádí-li vázání břemene více než jeden 

vazač, má tuto odpovědnost pouze jeden z nich v závislosti na jejich poloze vůči jeřábu. 
 Nevidí-li jeřábník na vazače, je nutno použít signalisty, který přenáší pokyny vazače jeřábníkovi. 

Rovněž je možno použít zařízení pro přenos akustických nebo vizuálních signálů. 
 Je-li nutné v průběhu provozu jeřábu přenést zodpovědnost za navádění jeřábu na jinou kompetentní 

osobu, je vazač povinen zřetelně signalizovat jeřábníkovi, že došlo k přenesení odpovědnosti a na 
koho. Jeřábník a nově určená osoba jsou povinni zřetelně signalizovat, že akceptují změnu 
odpovědnosti. 

 Jako vázacích, resp. závěsných prostředků se u jednotlivých ZZ používá ocelových lan a popruhů z 
chemických vláken, jež musejí být vždy označeny jmenovitou nosností a jejichž původ musí být kdykoli 
doložitelný (včetně případných atestů). 

Zdvihací zařízení: 
 Obsluha je zodpovědná za správné ovládání zdvihacího zařízení v souladu s požadavky výrobce a při 

dodržení systému bezpečné práce. 
 Vazač je zodpovědný za uvázání a odvázání břemene a za použití vhodných příslušenství pro zdvihání 

v souladu s navrženým postupem manipulace. 
 Vazač je zodpovědný za zahájení pohybu zařízení a břemene. Provádí-li vázání břemene více než jeden 

vazač, má tuto odpovědnost pouze jeden z nich v závislosti na jejich poloze vůči zařízení. 
 Jako vázacích, resp. závěsných prostředků se u jednotlivých ZZ používá ocelových lan a popruhů z 

chemických vláken, jež musejí být vždy označeny jmenovitou nosností a jejichž původ musí být kdykoli 
doložitelný (včetně případných atestů). 

El. vrátky: 
 Vyloučení vstupu osob pod zavěšené břemeno. 
 Zakotvení vrátku. 
 Zřízení zábradlí v místě odběru břemene. 
 Kontrola, předání a převzetí zdvihacího zařízení. 

Navijáky a tažná zařízení: 
 Před začátkem práce se zařízením provést prokazatelnou prohlídku zařízení. 
 Zajistit radiové spojení mezi obsluhou navijáku a brzdy. 
 Vybavit automatickým vypínacím zařízením zajišťujícím vypnutí při překročení nastaveného 

maximálního tahu. 
 Zajistit dočasné uzemnění strojů a zařízení. 

Bourací kladiva 
 Vymezení pracovního prostoru. 
 Dodržování provozních předpisů pro provoz technických zařízení. 
 Odborná způsobilost. 

9.17.  Postupy řešící jednotlivé práce a činnosti a stanovící opatření pro prolínání a souběh jednotlivých prací, 
zejména využití více jeřábů na jednom staveništi a práce za současného provozu veřejných dopravních 
prostředků 
 Nevyskytuje se. 

9.18.  Zajištění organizace a časové posloupnosti nebo souslednosti prací vykonávaných při realizaci stavby s 
prováděním tunelářských a podzemní prací, pro které jsou požadavky na bezpečnostní opatření stanoveny 
zvláštním právním předpisem 
 Nevyskytuje se. 

9.19.  Zajištění bezpečnostních opatření ve spojení s prací ve výšce a nad volnou hloubkou, při provádění 
dokončovacích prací a prací pomocné stavební výroby, zejména při montáži antén a hromosvodů, osazování 
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oken, montáži zábradlí, vodorovné izolace balkónů, teras a střech, při montáži výtahů, vzduchotechniky, 
klimatizací, při provádění nátěrů konstrukcí a fasád a při dokončovacích pracích kolem objektu, např. 
chodníky, osvětlení, a při provádění udržovacích prací 
Udržovací práce budou řešeny provozovatelem zařízení. Veškeré postupy budou prováděny dle místního 
provozního předpisu a dle požadavků výrobců obsažených v průvodní dokumentaci nebo návodech k používání. 
Místní provozní předpis bude řešit popis obsluhy o způsobu, manipulaci a údržbě zařízení, požární poplachové 
směrnici a havarijních situacích. 
K provádění údržby a oprav zhotovitelé zajistí prostředky, pomůcky a nářadí vhodné pro bezpečné provedení 
prací s přihlédnutím k aktuálním podmínkám na pracovišti. 
Při obsluze a plánování údržby a oprav technických zařízení a plánování provádění údržby a oprav stavby po 
dobu jejího užívání bude provozovatel postupovat podle požadavků legislativních předpisů a s nimi spojených 
technických norem v platném znění. 

9.20.  Postupy pro specifická opatření vyplývající z podmínek provádění stavebních a dalších prací a činností v 
objektech za jejich provozu, včetně časového harmonogramu těchto prací a činností 
 Postup výstavby musí být organizován tak, aby nebyly omezeny stávající funkce vodního díla. Stavba bude 

zahájena přípravnými pracemi a zřízením zařízení staveniště. Práce spojené s rekonstrukcí uzávěrů budou 
prováděny vždy na jedné výpusti, druhá výpust zůstane funkční. 

 Pro rekonstrukci uzávěrů bude nejprve provedeno zahrazení vtoku příslušné výpusti pomocí provizorního 
hrazení. Vlastní zahrazení provede a hradidla poskytne provozovatel - Povodí Vltavy, s.p. Čerpání 
(odvedení) průsaků bude obsaženo v dodávce zhotovitele. 

 Po provizorním zahrazení, vypuštění a vyčerpání prostoru mezi hrazením a stavidlem se provede 
demontáž příslušného technologického zařízení – uzávěr na odvodňovacím potrubí DN 400 v šachtě vč. 
montážních vložek a potrubí v šachtě RCH2. Technologické zařízení v šachtě bude nahrazeno novým. 

 Po rekonstrukci a odzkoušení uzávěrů na odvodňovacím potrubí DN 400 obou výpustí (a jejich uzavření) 
bude provedena rekonstrukce třetího regulačního uzávěru na potrubí, který je umístěn vedle ICH 1. 

 Po osazení technologického zařízení budou provedeny dokončovací práce ve strojovně - stavební úpravy, 
osazení zámečnických výrobků, atd. 

 Dále budou provedeny suché a mokré zkoušky a následně vyzkoušení kompletního systému uzávěrů a 
vypouštěcího potrubí. Po dokončení všech prací a úspěšném vyzkoušení bude kompletní vypouštěcí 
potrubí uvedeno do provozu. 

Postup výstavby včetně podrobného harmonogramu prací navrhne zhotovitel před zahájením stavby s 
ohledem na smluvní podmínky s investorem a na požadavky stavebního úřadu, PČR a HZS. 

9.21.  Postupy pro opatření vyplývající ze specifických požadavků na stavbu, například z konzultací s orgány 
inspekce práce, stavebními úřady, orgány ochrany veřejného zdraví a dalšími orgány podle zvláštních 
právních předpisů 
 Projekt byl projednán se všemi orgány státní správy. Požadavky dotčených orgánů jsou projektem 

respektovány a musí být při realizaci dodrženy. Zpráva o zapracování stanovisek dotčených orgánů je 
součástí projektové dokumentace - dokladová část. 

9.22.  Postupy pro opatření vyplývající ze specifických požadavků na práce a činnosti spojené zejména 
s používáním toxických chemických látek, chemických látek klasifikovaných jako toxické kategorie 3 nebo 
toxické pro specifické cílové orgány po jednorázové nebo opakované expozici kategorie 1 podle přímo 
použitelného předpisu Evropské unie upravujícího klasifikaci, označování a balení látek a směsí, ionizujícího 
záření a výbušnin a s výskytem azbestu 
 Nevyskytují se. 

 

Postupy navrhované v tomto Plánu vychází z informací o plánovaných pracích obsažených v projektové 
dokumentaci (Průvodní a Technická zpráva, Situační výkres) a budou doplňovány a upřesňovány 
dle pracovních a technologických postupů, předpokládaného časového trvání a posloupností nebo souběhů 
předkládaných zhotovitelem ve lhůtách dle § 16 z.č. 309/2006 Sb. formou aktualizace Plánu. 

 

10. Kontrola dodržování BOZP na stavbě: 
 

10.1.  Zhotovitelé mají povinnost kontrolovat zajištění bezpečného provádění prací. Minimální frekvenci 
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kontrol a odpovědné osoby za stav BOZP na staveništi budou určeny ve spolupráci s koordinátorem 
BOZP na 1 KDKOO stavby. 
 

10.2.  Koordinátor BOZP z každé kontroly BOZP na stavbě provede zápis do stavebního deníku zhotovitele. 
Zápis bude obsahovat informace o provedené kontrole, odkaz na podrobný zápis v elektronickém 
inspekčním deníku koordinátora. 
V případě, že je koordinátorem BOZP nalezena neshoda, u které se jedná o vážné porušení zákonných 
povinností, je závada zapsána přímo do SD s doporučením přerušit práce do doby odstranění neshody.  
 

10.3.  Pokud zhotovitel není schopen zajistit odstranění neshody na místě, doloží elektronicky KOO BOZP na 
email její odstranění (včetně fotodokumentace). 

 

11. Aktualizace Plánu: 
 

11.1.  Za součásti aktualizací Plánu jsou považovány: 
a) záznamy z KDKOO 
b) zápisy do SD 

 

11.2.  Zhotovitelé mají povinnost prokazatelně: 
a) Seznámit se s aktualizací Plánu, 
b) provést opatření předepsaná aktualizací Plánu, 
c) zasílat pracovní a technologické postupy, řešení rizik vznikajících z nich, opatření k jejich 

odstranění a aktualizace harmonogramu prací pro následné období jako podklad pro 
zpracování aktualizace Plánu. 

 

11.3.  Plán bude aktualizován min. jednou za měsíc, případně při každé změně HMG nebo rizik oznámených 
koordinátorovi BOZP zhotovitelem. 

 

12. Kontrolní den koordinátora 
 

 KDKOO bude konán v intervalech domluvených na 1 KDKOO jako součást kontrolního dne stavby a bude 
o něm pořízen samostatný zápis. 

 

 
Zpracováno:  
 

V Plzni dne: 11.6.2019 
 

 
František Travnovský 
Koordinátor BOZP dle zákona č. 309/2006 Sb. 
Číslo osvědčení: ITI/572/KOO/2017 
mob. +420 774 960 665 
e-mail: travnovsky@manifold.cz 

13. Přílohy: 
 

Příloha č. 1 - Práce vykonávané v blízkosti elektrických zařízení…………………………………………………………………14 

Příloha č. 2 - Přehled právních předpisů v platném znění používaných ve stavebnictví ........................................ 16 

Příloha č. 3 - Ochranná pásma inženýrských sítí ..................................................................................................... 18 

Příloha č. 4 - Seznámení s Plánem........................................................................................................................... 19 

Příloha č. 5 – Situační výkres ................................................................................................................................... 20 
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Příloha č. 1 PRÁCE VYKONÁVANÉ V BLÍZKOSTI ELEKTRICKÝCH ZAŘÍZENÍ 
a) Vypracovat a dodržovat TP dle podmínek správce sítě,  
b) s TP musí být prokazatelně seznámeni všichni zhotovitelé, 
c) práce provádět prováděny dle PNE 33 0000-6, 
d) před zahájením prací v blízkosti živých částí musí být zhotovitelé prokazatelně seznámeni s riziky, 

které hrozí od elektrického zařízení. 
 

Vzdálenosti od živých částí: 

Při jakékoli činnosti a práci musí být dodržována stanovená minimální vzdálenost od živých částí 

elektrického zařízení: 

a) Hodnoty DL a DV jsou hodnotami minimálními. Tyto vzdálenosti mohou být osobou 
odpovědnou za elektrické zařízení zvětšeny. 

b) Jestliže má být předepsaná vzdálenost dostatečná pro práci osob bez elektrotechnické 
kvalifikace a bez dalších bezpečnostních opatření (jako je například dozor při práci a podobně), 
musí být tato vzdálenost vždy větší než je vzdálenost DV. 

c) Minimální vzdálenost musí být prokazatelně změřena od nejbližších vodičů pod napětím nebo 
nezakrytých živých částí elektrických zařízení, jak ve vodorovném, tak ve svislém směru. 

d) U venkovního vedení musí být brán zřetel na všechny možné výkyvy vodičů vlivem počasí. 
e) Musí být minimalizována možnost rizika dotyku vodičů při jakémkoliv pohybu mechanizace a 

zavěšeného břemene a to i v případě přetržení či švihnutí lana. 
 

Un (kV) / L (mm) DL ochranný prostor 

Vnější hranice ochranného 

prostoru DL  (mm) 

DV zóna přiblížení 

Vnější hranice zóny přiblížení  

DV (mm) 

u zařízení do 1 kV bez dotyku 300 

u zařízení od 1 do 10 kV 120 1150 

u zařízení do 22 kV 260 1260 

u zařízení do 35 kV 370 1370 

u zařízení do 110 kV 1000 2000 

u zařízení do 220 kV 1600 3000 

u zařízení do 400 kV 2600 4600 

u trakčního vedení DC 3/ AC 25 kV 900 1500 
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                                                                                                                              Nejmenší bezpečná vzdálenost Dv 

                                                                                                                               Svislá rovina 

 

                                                                                                                               Chráněný prostor 

 

 

 

 

 

                                                                                                                               Šířka ochranného pásma 
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Příloha č. 2 - Přehled právních předpisů v platném znění používaných ve stavebnictví 
 

PŘEHLED PRÁVNÍCH PŘEDPISŮ V PLATNÉM ZNĚNÍ POUŽÍVANÝCH VE STAVEBNICTVÍ 

Zákony: 

Zákon č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů 

Zákon č. 133/1985 Sb. o požární ochraně 

Zákon č. 174/1968 Sb. o státním odborném dozoru nad bezpečností práce 

Zákon č. 205/2015 Sb. kterým se mění zákoník práce a zrušuje zákon o úrazovém pojištění zaměstnanců 

Zákon č. 251/2005 Sb. o inspekci práce 

Zákon č. 258/2000 Sb. o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů 

Zákon č. 262/2006 Sb. Zákoník práce 

Zákon č. 309/2006 Sb. 
kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění 
bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy 

Zákon č. 350/2011 Sb. o chemických látkách a chemických směsích a o změně některých zákonů (chemický zákon) 

Zákon č. 361/2000 Sb. o provozu na pozemních komunikacích a o změnách některých zákonů 

Zákon č. 372/2011 Sb. o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování (zákon o zdravotních službách) 

Zákon č. 373/2011 Sb. o specifických zdravotních službách 

Zákon č. 458/2000 Sb. Energetický zákon 

Nařízení vlády: 

Nařízení vlády č. 101/2005 Sb. o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí 

Nařízení vlády č. 201/2010 Sb. o způsobu evidence úrazů, hlášení a zasílání záznamu o úrazu 

Nařízení vlády č. 272/2011 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací 

Nařízení vlády č. 290/1995 Sb. kterým se stanoví seznam nemocí z povolání 

Nařízení vlády č. 291/2015 Sb. o ochraně zdraví před neionizujícím zářením 

Nařízení vlády č. 339/2017 Sb. 
o bližších požadavcích na způsob organizace práce a pracovních postupů při práci v lese a na pracovištích obdobného 
charakteru 

Nařízení vlády č. 361/2007 Sb. kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci 

Nařízení vlády č. 362/2005 Sb. o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky 

Nařízení vlády č. 375/2017 Sb. o vzhledu, umístění a provedení bezpečnostních značek a značení a zavedení signálů 

Nařízení vlády č. 378/2001 Sb. kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí  

Nařízení vlády č. 406/2004 Sb. o bližších požadavcích na zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v prostředí s nebezpečím výbuchu 

Nařízení vlády č. 495/2001 Sb. 
kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, čisticích a 
dezinfekčních prostředků 

Nařízení vlády č. 591/2006 Sb. o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništi 

Vyhlášky: 

Vyhláška č. 18/1979 Sb. o určení vyhrazených tlakových zařízení a podmínky jejich bezpečnosti 

Vyhláška č. 19/1979 Sb. o určení vyhrazených zdvihacích zařízení a podmínky jejich bezpečnosti 

Vyhláška č. 21/1979 Sb. o určení vyhrazených plynových zařízení a podmínky jejich bezpečnosti 

Vyhláška č. 48/1982 Sb. kterou se stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení 

Vyhláška č. 50/1978 Sb. o odborné způsobilosti v elektrotechnice 

Vyhláška č. 73/2010 Sb. 
o stanovení vyhrazených elektrických technických zařízení, jejich zařazení do tříd a skupin a o bližších podmínkách jejich 
bezpečnosti (vyhláška o vyhrazených elektrických technických zařízeních), 

Vyhláška č. 77/1965 Sb. o výcviku, způsobilosti a registraci obsluh stavebních strojů 

Vyhláška č. 85/1978 Sb. o kontrolách, revizích a zkouškách plynových zařízení 

Vyhláška č. 91/1993 Sb. k zajištění bezpečnosti práce v nízkotlakých kotelnách 

Vyhláška č. 104/2012 Sb. o stanovení bližších požadavků na postup při posuzování a uznávání nemocí z povolání 

Vyhláška č. 125/1993 Sb. 
kterou se stanoví podmínky a sazby zákonného pojištění odpovědnosti organizace za škodu při pracovním úrazu nebo 
nemoci z povolání 

Vyhláška č. 246/2001 Sb. o stanovení podmínek požární bezpečnosti a výkonu státního požárního dozoru (vyhláška o požární prevenci) 

Vyhláška č. 268/2009 Sb. o technických požadavcích na stavby. 

Vyhláška č. 394/2006 Sb. kterou se stanoví práce s ojedinělou a krátkodobou expozicí azbestu a postup při určení ojedinělé a krátkodobé expozice 
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těchto prací 

Vyhláška č. 398/2009 Sb. o techn. požadavcích zabezpečujících bezbariérové užívání staveb 

Vyhláška č. 432/2003 Sb. 
kterou se stanoví podmínky pro zařazování prací do kategorií, limitní hodnoty ukazatelů biologických expozičních testů, 
podmínky odběru biologického materiálu pro provádění biologických expozičních testů a náležitosti hlášení prací s azbestem 
a biologickými činiteli 

Předpisy ČEZ Distribuce, a. s.: 

ČEZd_SM_0006 Pravidla vstupu do objektů elektrických provozoven ČEZ Distribuce, a. s. 

VOP REAL Všeobecné obchodní podmínky v platném znění 

VP_B07_Podmínky_BOZP Stanovení podmínek pro oblast BOZP, organizace práce a součinnost při dodavatelské činnosti 

Předpisy E.ON Česká republika, s.r.o.: 

 Všeobecné podmínky provádění staveb pro společnost E.ON Česká republika, s.r.o. 01/2012 

 Všeobecné a technické podmínky provádění staveb VVN pro E.ON Czech platné od 01.04. 2016 

RS-019 Dokumentace k zajištění BOZP 

Předpisy ČEPS, a.s.: 

 Všeobecné obchodní podmínky ČEPS a. s. vydání číslo 11 ze dne 13. 12. 2016 

 Řád preventivní údržby elektrických zařízení přenosové soustavy 

Předpisy ŘSD: 

Směrnice generálního ředitele ŘSD 
ČR č. 7/2008 verze 4.0 

Aplikace zákona č. 309/2006 Sb., o zajištění dalších podmínek BOZP (koordinátor BOZP) 

Směrnice GŘ č. 4/2007 Pravidla bezpečnosti práce na dálnicích a silnicích 

 Základní bezpečnostní standardy závazné na stavbách ŘSD ČR 

TP 66 Zásady pro označování pracovních míst na pozemních komunikacích 

Drážní předpisy 

Zákon č. 266/1994 Sb. o dráhách 

Zákon č. 319/2016 Sb. kterým se mění zákon č. 266/1994 Sb., o dráhách, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony 

Předpis Bp1 Předpis o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci 

Předpis Zam1 o odborné způsobilosti a znalosti osob při provozování dráhy a drážní dopravy 

Předpis Ob1 díl II  Vydávání povolení ke vstupu do míst veřejnosti nepřístupných. 

SŽDC směrnice  č. 49 Směrnice o školení a odborné přípravě zaměstnanců v oblasti požární ochrany 
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Příloha č. 3 - Ochranná pásma inženýrských sítí 
 

Energetika: Dle zákona č. 
79/1957 Sb. 

Dle zákona č. 
222/1994 Sb. 

Dle zákona č. 
458/2000 Sb. 

Nadzemní el. vedení o napětí nad 1 kV a do 35 kV včetně:    
1. pro vodiče bez izolace 10m 7m 7m 
2. pro vodiče s izolací základní - - 2m 
3. pro závěsné kabelové vedení - - 1m 

Nadzemní el. vedení o napětí nad 35 kV do 110 kV včetně:    
1. pro vodiče bez izolace 15m 12m 12m 
2. pro vodiče s izolací základní   - - 5m 

Nad 110 kV do 220 kV včetně   20m 15m 15m 
Nad 220 kV do 400 kV 25m 20m 20m 
Nad 400 kV   - - 30m 
Závěsné vedení kabelové do 110 kV včetně - - 2m 
Zařízení vlastní telekomunikační sítě   1 1 1m 
 Podzemní vedení elektrizační soustavy do 110 kV včetně 1 1 1m 
Nad 110 kV po obou stranách kabelu 3 3 3m 
Elektrické stanice    

a) u venkovních s napětím větším než 52kV v budovách - - 20m 
b) u stožárových a věžových stanic s převodem napětí z úrovně nad 

1 kV - 52 kV na úroveň nízkého napětí 
10 7 7m 

c) u kompaktních zděných stanic převodem napětí nad 1 kV - 52 kV 
na úroveň nízkého napětí 

- - 2m 

d) u vestavěných elektrických stanic od obestavění - - 1m 
Výrobny elektřiny  
 

30 20 20m 

Plynárenství: 
a) u nízkotlakých a středotlakých plynovodů a plynových přípojek v zastavěném území obce 1m 
b) u ostatních plynovodů a přípojek   4m 
c) u technologických objektů  4m 

Ve zvláštních případech – těžební objekty, vodní díla, podzemní stavby 
 

až 200m 

Teplárenství:  

Zařízení pro výrobu či rozvod tepelné energie  2,5m 
Výměníkové stanice  
 

2,5m 

Dle Zákona č. 127/2005 Sb. §102  
Podzemního komunikačního vedení 1,5m 
  

Dle Zákona č. 274/2001 Sb. §23  
a) u vodovodních řádů a kanalizačních stok do průměru 500mm včetně 1,5m 
b) u vodovodních řádů a kanalizačních stok nad průměr 500mm 2,5m 

u vodovodních řádů a kanalizačních stok nad průměr 200mm s dnem pod 2,5m hloubky 
se podle bodu a), b) zvyšují o 1m 
 

Dle Zákona č. 29/ 59 Sb. §4  
Ochranné pásmo potrubí pro pohonné látky 
 

300m 

Ostatní ochranná pásma:  

Les od kraje porostu 50m 
Přírodní památky  50m 
Dráhy – železniční trať 60m 

 

Pásmo s podzemními vedeními bez ochrany mohou přejíždět mechanismy o celkové hmotnosti maximálně 6 t včetně. 
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Příloha č. 4 - Seznámení s Plánem 

 

S tímto Plánem BOZP byli dle § 7 písm. c) a § 8 písm. h) NV č. 591/2006 Sb. seznámeni a souhlasí s ním: 

Zhotovitel 
Zástupce zhotovitele 

(zaměstnanec) 
Kontakt Datum Podpis 
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Příloha č. 5 – Situační výkres 

 


